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WARNING
PLEASE READ BEFORE USE
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     Verifique as baterias quanto a danos antes de carregá-las.     Carregue 
completamente as baterias antes do uso.     Evite apontar o dispositivo para o 
sol ou fontes de calor intensas.     Danos ao sensor principal causados por 
manuseio incorreto não estão cobertos pela garantia.

�����Ellenőrizze�a�telepet�sérülésre,�mielőtt�töltené.�����Teljesen�töltse�fel�a�
telepet�használat�előtt.������Ne�irányítsa�az�eszközt�a�nap�vagy�nagy�hőforrások�
felé.������A�helytelen�kezelésből�eredő�fő�érzékelő�károk�nem�tartoznak�a�
garanciális�fedezet�alá.

� � � ��Kontrol lera�batterierna�för �skador� innan �du� laddar �dem. �� � � �Ladda�
batterierna�helt�innan�användning.�����Undvik�att�rikta�enheten�mot�solen�eller�
starka�värmekällor.�����Skador�på�huvudsensorn�orsakade�av�felaktig�hantering�
omfattas inte av garantin.

���� �Przed�ładowaniem�sprawdź�baterie�pod�kątem�uszkodzeń.� ��� �W�pełni�
naładuj�baterie�przed�użyciem.�����Unikaj�celowania�urządzeniem�w�słońce�lub�
źródła�silnego�ciepła.�����Uszkodzenia�głównego�czujnika�spowodowane�
niewłaściwym�użytkowaniem�nie�podlegają�gwarancji.

�����Před�nabíjením�zkontrolujte�baterie�na�poškození.�����Před�použitím�baterie�
úplně�nabijte.�� �� �Vyhněte�se�zaměřování�zařízení�na�slunce�nebo�zdroje�
vysokého�tepla.� �� ��Poškození�hlavního�senzoru�způsobené�nesprávným�
zacházením�není�pokryto�zárukou.

�����Inspeccione�las�baterías�en�busca�de�daños�antes�de�cargarlas.�����Cargue�
completamente�las�baterías�antes�de�usarlas.�����Evite�apuntar�el�dispositivo�
hacia�el�sol�o�fuentes�de�calor�intensas.��� ��Los�daños�al�sensor�principal�
causados�por�manipulación�incorrecta�no�están�cubiertos�por�la�garantía.

�����Vérifiez�les�batteries�pour�détecter�tout�dommage�avant�de�les�charger.���������
�����Chargez�complètement�les�batteries�avant�utilisation.�����Évitez�de�diriger�
l'appareil vers le soleil ou des sources de chaleur intenses.     Les dommages au 
capteur�principal�causés�par�une�mauvaise�manipulation�ne�sont�pas�couverts�
par la garantie.

�����Ispezionare�le�batterie�per�eventuali�danni�prima�di�caricarle.�����Caricare�
completamente le batterie prima dell'uso.     Evitare di puntare il dispositivo 
verso il sole o fonti di calore intense.     I danni al sensore centrale causati da 
manomissioni�non�sono�coperti�dalla�garanzia.

�����Prüfen�Sie�die�Batterien�vor�dem�Laden�auf�Schäden.�����Laden�Sie�die�
Batterien�vor�Gebrauch�vollständig�auf.�����Vermeiden�Sie�es,�das�Gerät�auf�die�
Sonne�oder�Wärmequellen�zu�richten.�����Schäden�am�Kernsensor�aufgrund�
unsachgemäßer Handhabung sind nicht garantiert.

�����Inspect�batteries�for�damage�before�charging.�����Fully�charge�batteries�
before use.     Avoid pointing the device at the sun or high heat sources.    
�����Damage�to�the�core�sensor�caused�by�improper�handling�is�not�covered�
under�warranty.
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· 1920×1080 high-resolution AMOLED display for clear visuals

· Optical zoom (1x-3x) & digital zoom (1x-4x) for flexible viewing

· High image quality

· Replaceable 18650 battery for extended use

· 32GB built-in storage for photo and video recording

· Picture-in-Picture (PIP) mode for enhanced aiming

· Wi-Fi module for app connectivity

· Weather mode for better imaging in high humidity
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For more features, please use RIX+ app.

02 APP
DESCRIPTION

01

Download on the GET IT ON



Optics

PRODUCT
DESCRIPTION03

Resolution, pixels

Pixel pitch, µm

NETD, mK

Frame rate, Hz

12

<20

50

640×480384×288

Objective lens, mm

Optical zoom, x

Field of view (H), 
degrees / yd @ 100 yd

Digital zoom, x

Eye relief, mm

Diopter Adjustment, D

Detection range, m/yd

2.8-8.4

8.8/15.47.5/13.2

1 - 4

50

-5  +5

1800m/1969yd 2600m/2844yd

5035

3.2-9.6

Model L3 V2 L6 V2

Sensor

Video / photo resolution, 
pixel

Video / photo format

1280×720

.mp4 / .jpg

Built-in memory, GB 32

Video Recorder

Display AMOLED 1920×1080

Display

02



Model

Tips
The results of operating time is tested at 72°F using RIX batteries.

Battery life may vary based on temperature and usage conditions.

Degree of protection, 
IP code

Operating temperature  
range, °F

IP67

Support

-4  +122

Environmental Characteristics

Wi-Fi

Battery type 18650

Connections and Compatibilities

Operating time on battery 
pack (at t=72°F), h *

External power supply, V

4

5V (Type C USB)

Max. recoil power on rifled 
weapon (Eo), Joules

Compatible mounts

6000

Standard 30mm rings

Dimensions, inch

Weight, lb

14.6×3.5×3

2.4

14.6×3.5×3

2.6

Weight���Size

L3 V2 L6 V2

03



IN 
THE BOX04

LEAP Thermal Imaging Scope Eyeshade

Battery  Charger

Scope Ring USB Type-C Cable

Lens Cloth 

18650 Battery

Thermal Target 

04

THERMAL TARGET
For Zeroing



PRODUCT
OVERVIEW05

Lens
Cap

Focus 
Ring 

USB Port 

 Top Button
(Power Button)

Top
Knob 

Right
Knob

Eyeshade

Optical Zoom 
Adjustment Lever

Battery
Compartment 

Left knob Eyepiece DiopterLeft Button
 ( Video/ Photo Button)

POWER 
SUPPLY06

· Use a replaceable 18650 
battery (65mm length).

· Can be powered via USB-C 
for extended use.

Lens Cap
Focus Ring

USB Port
Top Button (Power)
Optical Zoom Lever

Battery Compartment
Diopter Adjustment

Protects the lens when not in use
Adjusts image sharpness

For data transfer
Turns the device on/off
Adjusts magnification

Houses the 18650 battery
Adjusts for personal eyesight

05



Tips  Release the button before shutdown to enter standby mode.

BUTTONS AND 
KNOBS OPERATION07

Shut down / Standby

Shutter correction 

Press

Press&Hold

Rotate

Release the button 
before shutdown

Wake up the device
Press

Press�Hold

Home Screen

Switch image patterns

To power on the 
device

Press&Hold

Power on/off Standby/Exit Standby

Take a photo

Start / Stop video 
recording

Press

Press&Hold

Rotate

Open the main menu

Rotate

Switch digital zoom
Switch PIP zoom

Choose whether to 
save and exit

Press
Rotate

Bad Pixel Correction  Screen

Move reticle left/right

Return to the home 
screen with saving 
changes

Confirm/cancel bad pixel
Press

Press&Hold
Rotate

Move reticle up/down

06



· Enter Zeroing Mode via the main menu.
· Freeze the screen using the Left Button.
· Adjust the reticle using the Top and Right knobs.

· Hold the Left Button to save settings or press the Top Button to 
exit without saving.

Return to the home 
screen with saving 
changes

Press
Rotate

Main Menu Screen

Switch up side 
function parameters

Return to the home 
screen with saving 
changes

Enter the current 
function

Press

Press&Hold

Rotate

Switch menu options

Rotate

Switch right side 
function parameters

Choose whether to 
save and exit

Press
Rotate

Zeroing Screen

Move reticle left/right

Return to the home 
screen with saving 
changes

Freeze/resume
Press

Press&Hold Rotate

Move reticle up/down

Zeroing 

07



MAIN 
MENU09

On the home screen, rotate the left knob to open the main menu 
and switch menu options.

Reticle Type Settings Reticle Color Settings 

PIP 

Image contrast 

Screen brightness Settings 

WiFi

Weather mode

Icon Top Knob Right Knob

/

Zeroing 

Pixel Defect Correction

Zeroing Profiles RAV 

/

/

LanguageAngle unit

System information 

08

STATUS 
BAR 08

Weather Mode

· Sunny   · Rainy 

Battery Level

· 10%   · 40%

· 70%   · 100%

Wi-Fi Status

· On   · Off

Zoom Level

· 1.0× - 4.0×

Real-time Clock

Zeroing Profile

· A - E

08



· 1920 × 1080 hochauflösendes AMOLED-Display für klare 

Darstellung

· Optischer Zoom (1× bis 3×) und digitaler Zoom (1× bis 4×) für 

flexible Sicht

· Hohe Bildqualität

· Austauschbarer 18650 Akku für längeren Gebrauch

· 32GB interner Speicher für Foto- und Videoaufnahmen

· Bild-in-Bild-Modus (PIP) zur besseren Zielerfassung

· WLAN-Modul für App-Konnektivität

· Wettermodus für bessere Bilder bei hoher Luftfeuchtigkeit
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MERKMALE
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Für weitere Funktionen verwenden Sie bitte die RIX + App.

02 APP-
BESCHREIBUNG
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Download im ERHÄLTLICH AUF



PRODUKT
BESCHREIBUNG03

Auflösung, Pixel

Pixelabstand, m

NETD, mK

Bildfrequenz, Hz

12

<20

50

640×480384×288

Objektivlinse, mm

Optischer Zoom, ×

Sichtfeld (H), 
Grad / yd bei 100 yd

Digitaler Zoom, ×

Augenabstand, mm

Dioptrieneinstellung, D

Detektionsreichweite, m/yd

1 bis 4

50

-5 bis +5

1800 m / 1969 yd 2600 m / 2844 yd

35

3,2 bis 9,6

7,5/13,2

50

2,8 bis 8,4

8,8/15,4

Modell LEAP2-L3 LEAP2-L6

Sensor

Optik

Bild-/Videoauflösung, Pixel

Video-/Fotoformat

1280×720

.mp4 / .jpg

Interner Speicher, GB 32

Videoaufzeichnung

Display AMOLED 1920×1080

Display

10



Modell

Tipps
Die Betriebszeit wurde bei 72°F mit RIX-Akkus getestet. Die Akkulauf-
zeit kann je nach Temperatur und Nutzungsbedingungen variieren.

Schutzart, IP-Code

Betriebstemperaturbereich, 
°F

IP67

Unterstützt

-4 bis +122 

Umwelteigenschaften

WLAN

Akkutyp 18650

Verbindungen und Kompatibilitäten

Betriebszeit mit Akkupack
 (bei 72°F), Std.*

Externe Stromversorgung, V

4

5V (USB-Typ-C)

Max. Rückstoßkraft bei
gezogener Waffe (Eo), Joule

Kompatible Montageteile

6000

30mm Standardringe

Abmessungen, Zoll

Gewicht, lb

14,6 × 3,5 × 3

2,4

14,6 × 3,5 × 3

2,6

Gewicht���Abmessungen

LEAP2-L3 LEAP2-L6

11



IM LIEFERUMFANG
ENTHALTEN04

Leap Wärmebild-Zielfernrohr Augenmuschel

Akkuladegerät

Zielfernrohr-Ring USB-Typ-C-Kabel

Linsentuch

18650-Akku

Wärmeziel

12

WÄRMEZIEL
Zum Einschießen



PRODUKT
ÜBERSICHT05

Oberer
Drehknopf

STROM
VERSORGUNG06

· Verwendet einen austauschbaren 
18650-Akku (65mm).

· Kann über USB-C für längeren 
Betrieb mit Strom versorgt werden.

Objektivdeckel
Fokusring

USB-Anschluss
Obere Taste (Ein/Aus)
Hebel für optischen Zoom

Akkufach
Dioptrieneinstellung

Schützt die Linse bei Nichtgebrauch
Stellt die Bildschärfe ein

Zur Datenübertragung
Schaltet das Gerät ein/aus
Stellt die Vergrößerung ein

Für 18650-Akku
Für individuelle Sehstärke

13

Objektivdeckel

Fokusring USB-Anschluss

Obere Taste
 (Ein/Aus-Taste)

Rechter
Drehknopf

Augenmuschel

Hebel zur Anpassung
des optischen Zooms

Akkufach

Linker Drehknopf Dioptrie
des Okulars

Linke Taste
 (Video-/Foto-Taste)



Tipp  Taste vor dem Ausschalten loslassen, um in den Standby-Modus 

zu wechseln.

BEDIENUNG DER 
TASTEN UND KNÖPFE07

Ausschalten / Standby

Verschlusskorrektur

Drücken

Gedrückt halten

Drehen

Gerät aufwecken

Gerät aufwecken
Drücken

Gedrückt�halten

Startbildschirm

Bildmuster wechseln

Um das Gerät 
einzuschalten

Gedrückt halten

Ausgeschaltet Standby

Ein Foto aufnehmen

Videoaufnahme 
starten / beenden

Drücken

Gedrückt halten

Drehen

Hauptmenü öffnen

Drehen

Digitalen Zoom wechseln
PIP-Zoom wechseln

Wählen, ob gespeichert 
und beendet werden soll

Drücken

Bildschirm zur Korrektur fehlerhafter Pixel

Drehen

Absehen nach 
links/rechts bewegen

Mit dem Speichern 
der Änderungen zum 
Startbildschirm 
zurückkehren

Fehlerhafte Pixel 
bestätigen/abbrechen

Drücken

Gedrückt halten
Drehen

Absehen nach 
oben/unten bewegen

14



· Rufen Sie den Einschieß-Modus über das Hauptmenü auf.
· Frieren Sie den Bildschirm mit der linken Taste ein.
· Passen Sie das Absehen mit dem oberen und rechten Drehknopf an.

· Halten Sie die linke Taste gedrückt, um die Einstellungen zu 
speichern, oder drücken Sie die obere Taste, um ohne Speichern zu 
beenden.

Mit dem Speichern der 
Änderungen zum 
Startbildschirm 
zurückkehren

Drücken
Drehen

Hauptmenü-Bildschirm

Obere
Funktionsparameter 
wechseln

Mit dem Speichern 
der Änderungen zum 
Startbildschirm 
zurückkehren

Aktuelle Funktion T 
aufrufen

Drücken

Gedrückt halten
Drehen

Menüoptionen 
wechseln

Drehen

Rechte
Funktionsparameter 
wechseln

Wählen, ob 
gespeichert und 
beendet werden soll

Drücken
Drehen

Einschießbildschirm

Absehen nach 
links/rechts bewegen

Mit dem Speichern der 
Änderungen zum 
Startbildschirm 
zurückkehren

Einfrieren / Fortsetzen
Drücken

Gedrückt halten Drehen
Absehen nach 
oben/unten bewegen

Einschießen

15



STATUS
LEISTE08

Wettermodus

· Sonnig  · Regnerisch

Akkustand

· 10%   · 40%

· 70%   · 100%

WLAN-Status

· Ein   · Aus

Zoom-Stufe

· 1,0 × - 4,0 ×

Echtzeituhr

Einschießprofile

· A - E

HAUPT
MENÜ09

Drehen Sie auf dem Startbildschirm den linken Drehknopf, um das 
Hauptmenü zu öffnen und zwischen Menüoptionen zu wechseln.

Einstellungen des
Absehen-Typs

Einstellungen der
Absehenfarbe

Einstellungen für die 
Bildschirmhelligkeit 

PIP 

Bildkontrast

WLAN

Wettermodus

Symbol Oberer Drehknopf Rechter Drehknopf

/

Einschießen

Pixelfehlerkorrektur

Einschießprofile RAV 

/

/

SpracheWinkeleinheit

Systeminformationen

16



· Display AMOLED ad alta risoluzione 1920 × 1080 per immagini 

nitide

· Zoom ottico (1× - 3×) e zoom digitale (1× - 4×) per una visione 

flessibile

· Alta qualità dell'immagine

· Batteria 18650 sostituibile per un uso prolungato

· Memoria integrata da 32 GB per la registrazione di foto e video

· Modalità Immagine nell'immagine (PIP) per una mira migliorata

· Modulo Wi-Fi per la connettività delle app

· Modalità meteo per ottenere immagini migliori in condizioni di 

elevata umidità

01 CARATTERISTICHE
DEL PRODOTTO
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Per ulteriori funzionalità, utilizzare l'app RIX +.

02 DESCRIZIONE
DELL'APP

17

Scarica su OTTIENILO SU



DESCRIZIONE
DEL PRODOTTO03

18

12

<20

50

640×480384×288

Campo visivo (H), 
gradi/yd a 100 yd

1 - 4

50

-5 - +5

1800 m / 1969 yd 2600 m / 2844 yd

35

3,2 - 9,6

7,5/13,2

50

2,8 - 8,4

8,8/15,4

Modello LEAP2-L3 LEAP2-L6

Sensore

Ottica

1280×720

.mp4 / .jpg

32

Registratore video

Display AMOLED 1920×1080

Display

Risoluzione, pixel

Passo del pixel, m

NETD, mK

Frequenza di fotogrammi, Hz

Lente dell'obiettivo, mm

Zoom ottico, ×

Zoom digitale, ×

Distanza interoculare, mm

Regolazione diottrica, D

Raggio di rilevamento, m/yd

Risoluzione video/foto, pixel

Formato video/foto

Memoria integrata, GB
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Modello

Suggerimenti
I risultati del tempo di funzionamento sono stati testati a 22°C 
utilizzando batterie RIX. La durata della batteria può variare in base 

alla temperatura e alle condizioni di utilizzo.

Grado di protezione, codice IP

Intervallo di temperatura di
funzionamento, °F

IP67

Supporta

-4 ~ +122

Caratteristiche ambientali

Tipo di batteria

Wi-Fi

18650

Connessioni e compatibilità

Tempo di funzionamento
con pacco batteria
 (a t=22 °C), ore *

Alimentazione esterna, V

4

5 V (Tipo-C USB)

Potenza di rinculo massima
su arma rigata (Eo), Joule

Supporti compatibili

6000

Anelli standard da 30 mm

Dimensioni, pollici

Peso, libbre

14,6 × 3,5 × 3

2,4

14,6 × 3,5 × 3

2,6

Peso e dimensione

LEAP2-L3 LEAP2-L6



NELLA
SCATOLA04

Monoculare per immagini termiche LEAP Paraluce

Caricabatterie

Anello del monoculare Cavo USB Tipo-C

Panno per obiettivo

Batteria 18650

Obiettivo termico

20

OBIETTIVO TERMICO
Per azzeramento



PANORAMICA
DEL PRODOTTO05

Copriobiettivo

Anello di
messa a fuoco

Porta USB

Pulsante superiore
 (Pulsante di 

alimentazione)

Manopola
superiore

Manopola
destra

Paraluce

Leva di regolazione
dello zoom ottico

Vano
batteria

Manopola
sinistra

Diottria
dell'oculare

Pulsante sinistro
 (Pulsante video/foto)

ALIMENTAZIONE06
· Uti l izza una batteria 18650 
sostituibile ( lunghezza di 65 

mm).
· Può essere alimentato tramite 
USB-C per un uso prolungato.

Copriobiettivo
Anello di messa a fuoco

Porta USB
Pulsante superiore
 (Alimentazione)

Leva dell zoom ottico
Vano batteria
Regolazione diottrica

Protegge l'obiettivo quando non è in uso
Regola la nitidezza dell'immagine

Per il trasferimento dei dati

Regola l'ingrandimento
Contiene la batteria 18650
Si adatta alla vista personale

21

Accende/spegne il dispositivo



Suggerimenti  Rilasciare il pulsante prima dello spegnimento per 

entrare in modalità di attesa.

FUNZIONAMENTO DEI
PULSANTI E DELLE MANOPOLE07

Spegnere / Attesa

Correzione 
dell'otturatore

Premere

Tenere premuto

Ruotare

Riattivare il dispositivo

Riattivare il dispositivo
Premere

Tenere premuto

Schermata iniziale

Cambiare i modelli di 
immagine

Per accendere il 
dispositivo

Tenere premuto

Spento Attesa

Scattare una foto

Avviare / Interrompere 
una registrazione video

Premere

Tenere premuto

Ruotare

Aprire il menu 
principale

Ruotare

Cambiare lo zoom digitale
Cambiare lo zoom di PIP

Scegliere se 
salvare e uscire

Premere
Ruotare

Schermata di correzione pixel difettoso

Spostare il reticolo a 
sinistra/destra

Tornare alla 
schermata iniziale 
salvando le modifiche

Confermare/cancellare 
il pixel difettoso

Premere

Tenere premuto
Ruotare

Spostare il reticolo 
verso l'alto/il basso

22



· Accedere alla modalità Azzeramento tramite il menu principale.
· Bloccare lo schermo utilizzando il Pulsante sinistro.
· Regolare il reticolo utilizzando le manopole superiore e destra.

· Tenere premuto il Pulsante sinistro per salvare le impostazioni 
oppure premere il Pulsante superiore per uscire senza salvare.

Tornare alla schermata 
iniziale salvando le 
modifiche

Premere Ruotare

Schermata di menu principale

Cambiare i parametri 
della funzione su alto 
lato

Tornare alla 
schermata iniziale 
salvando le modifiche

Accedere alla 
funzione attuale T

Premere

Tenere premuto

Ruotare

Cambiare le opzioni di 
menu

Ruotare

Cambiare i parametri 
della funzione su lato 
destro

Scegliere se 
salvare e uscire

Premere
Ruotare

Schermata di azzeramento

Spostare il reticolo a 
sinistra/destra

Tornare alla schermata 
iniziale salvando le 
modifiche

Bloccare/riprendere
Premere

Tenere premuto Ruotare

Spostare il reticolo 
verso l'alto/il basso

Azzeramento

23



PRINCIPALE
MENU09

Nella schermata iniziale, ruotare la manopola sinistra per aprire il 
menu principale e passare tra le opzioni.

Impostazioni di
tipo di reticolo

Impostazioni di
colore di reticolo

Impostazioni di luminosità 
dello schermo

PIP 

Contrasto dell'immagine

WiFi

Modalità meteo

Icona Manopola superiore Manopola destra

/

Azzeramento

Correzione dei
difetti dei pixel

Profilo di taratura RAV 

/

/

LinguaUnità angolare

Informazioni del sistema

STATO
BARRA08

Modalità meteo

· Sereno   · Pioggia

Livello batteria

· 10%   · 40%

· 70%   · 100%

Stato del Wi-Fi

· Attivo   · Disattivo

Livello zoom

· 1.0× - 4.0×

Orologio in
tempo reale

Profilo di azzeramento

· A - E

24



· Écran AMOLED haute résolution 1 920 × 1 080 pour des visuels 

clairs

· Zoom optique (1×-3×) et zoom numérique (1×-4×) pour une 

visualisation flexible

· Haute qualité d'image

· Batterie 18650 remplaçable pour une utilisation prolongée

· Stockage intégré de 32 Go pour l'enregistrement de photos et de 

vidéos

· Mode Image dans l'image (PIP) pour une visée améliorée

· Module Wi-Fi pour la connectivité des applications

· Mode météo pour une meilleure imagerie en cas d'humidité 

élevée
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Pour plus de fonctionnalités, veuillez utiliser l'application RIX +.

02 DESCRIPTION DE
L'APPLICATION
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Télécharger sur OBTENEZ-LE SUR 



DESCRIPTION
DU PRODUIT03
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12

<20

50

640×480384×288

Champ de vision (H), 
degrés / yd à 100 yd

1 ~ 4

50

-5 ~ +5

1800 m / 1969 yd 2600 m / 2844 yd

35

3,2 ~ 9,6

7,5 / 13,2

50

2,8 ~ 8,4

8,8 / 15,4

Modèle LEAP2-L3 LEAP2-L6

Capteur

Optique

1280×720

.mp4 / .jpg
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Enregistreur�vidéo

Affichage

Résolution vidéo / photo, 
pixel

AMOLED 1920×1080

Affichage

Résolution, pixels

Pas de pixel, m

NETD, mK

Fréquence des frames, Hz

Objectif, mm

Zoom optique, ×

Zoom numérique, ×

Distance oculaire, mm

Réglage dioptrique, D

Portée de détection, m / yd

Format vidéo / photo

Mémoire intégrée, Go
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Modèle

Conseils
Les résultats du temps de fonctionnement sont testés à 72°F en 
utilisant des batteries RIX. La durée de vie de la batterie peut varier 
en fonction de la température et des conditions d'utilisation.

Degré de protection, code IP

Plage de température de
fonctionnement, °F

IP67

Pris en charge

-4 ~ +122

Caractéristiques�environnementales

Type de batterie

Wi-Fi

18650

Connexions�et�compatibilités

Durée de fonctionnement
sur pack de batterie
 (à t = 72 °F), h*

Alimentation électrique
externe, V

4

5 V (USB Type-C)

Puissance de recul 
maximale d'une arme
rayée (Eo), Joules

Supports compatibles

6000

Anelli standard da 30 mm

Dimensions, pouces

Poids, lb

14,6 × 3,5 × 3

2,4

14,6 × 3,5 × 3

2,6

Poids et taille

LEAP2-L3 LEAP2-L6



CONTENU
DANS LA CAISSE04

Lunette d'imagerie thermique Leap Œilleton

Chargeur
de batterie

Anneau de lunette Câble USB Type-C

Chiffon de nettoyage
pour l'objectif

Batterie 18650

Cible thermique

28

CIBLE THERMIQUE
Pour la mise à zéro



Règle la netteté de l'image
Pour le transfert de données

Règle le grossissement
Abrite la batterie 18650

S'adapte à la vue de chacun

APERÇU DU
PRODUIT05

Capuchon d'objectif

Bague de
mise au point

Port USB

Bouton supérieur 
(bouton d'alimentation)

Molette
supérieure

Molette
droite

Œilleton

Levier de réglage du 
zoom optique

Compartiment
de la batterie

Molette gauche Dioptrie oculaireBouton gauche
 (bouton vidéo/photo)

ALIMENTATION
ÉLECTRIQUE06

·  Avec u ne batter ie 18650 
remplaçable (longueur de 65 

mm).
· Peut être alimenté via USB-C 
pour une utilisation prolongée.

Bague de mise au point
Port USB

Bouton supérieur
 (Alimentation)
Levier de zoom optique
Compartiment de la batterie

Réglage dioptrique

Allume / éteint l'appareil

Protège l'objectif lorsqu'il n'est pas
utilisé

29

Capuchon d'objectif



Conseils  Relâchez le bouton avant l'arrêt pour passer en mode 

veille.

FONCTIONNEMENT DES
BOUTONS ET DES MOLETTES07

Arrêt / Mise en veille

Correction de 
l'obturateur

Appuyer

Appuyer et maintenir

Tourner

Réveiller l'appareil

Réveiller l'appareil
Appuyer

Appuyer�et�maintenir

Écran d'accueil

Changer le modèle 
d'image

Pour mettre 
l'appareil sous 
tension

Appuyer et maintenir

Mise hors tension Veille

Prendre une photo

Démarrer / Arrêter 
un enregistrement 
vidéo

Appuyer

Appuyer et maintenir

Tourner

Ouvrir le menu 
principal

Tourner

Changer le zoom 
numérique
Changer le zoom PIP

Choisir de sauvegarder 
et de quitter

Appuyer

Écran de correction des pixels défectueux

Tourner

Déplacer le réticule vers 
la gauche / droite

Retourner à l'écran 
d'accueil en 
enregistrant les 
modifications

Confirmer / annuler un 
pixel défectueux

Appuyer

Appuyer et maintenir
Tourner

Déplacer le réticule vers 
le haut / bas
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· Entrer en mode de mise à zéro via le menu principal.
· Geler l'écran à l'aide du bouton gauche.
· Régler le réticule à l'aide des molettes supérieure et droite.

· Maintenir le bouton gauche enfoncé pour enregistrer les 
paramètres ou appuyer sur le bouton supérieur pour quitter sans 
enregistrer.

Retourner à l'écran 
d'accueil en 
enregistrant les 
modifications

Appuyer
Tourner

Écran du menu principal

Changer les 
paramètres de 
fonction côté haut

Retourner à l'écran 
d'accueil en enregistrant 
les modifications

Entrer dans la 
fonction actuelle T

Appuyer

Appuyer et maintenir

Tourner

Changer d'options 
de menu

Tourner

Changer les 
paramètres de 
fonction côté droit

Choisir de 
sauvegarder et de 
quitter

Appuyer
Tourner

Écran de mise à zéro

Déplacer le réticule vers 
la gauche / droite

Retourner à l'écran 
d'accueil en enregistrant 
les modifications

Geler / reprendre
Appuyer

Appuyer et maintenir Tourner

Déplacer le réticule vers 
le haut / bas

Mise à zéro
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MENU
PRINCIPAL09

Sur l'écran d'accueil, tournez la molette gauche pour ouvrir le menu 
principal et changer d'option de menu.

Réglages du
type de réticule

Réglages de la
couleur de réticule

Réglages de la
 luminosité de l'écran

PIP 

Contraste de l'image

WiFi

Mode météo

Icône Molette supérieure Molette droite

/

Mise à zéro

Correction des pixels 
défectueux

Profil de mise à zéro RAV 

/

/

LangueUnité d'angle

Informations sur le système
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BARRE
D'ÉTAT08

Mode météo

· Ensoleillé   · Pluie

Niveau de la batterie

· 10%   · 40%

· 70%   · 100%

État du Wi-Fi

· Activé  · Désactivé

Niveau de zoom

· 1,0 × - 4,0 ×

Horloge en
temps réel

Profil de mise à zéro

· A - E



·  Panta lla  AMOLED de al ta resol uc ión  1920×1080 para 

visualizaciones claras

· Zoom óptico (1×-3×) & zoom digital (1×-4×) para vistas flexibles

· Alta calidad de imagen

· Batería reemplazable 18650 para un uso prolongado

· Almacenamiento integrado de 32 GB para la grabación de fotos 

y vídeos

· Modo PIP (Imagen en imagen) para una puntería mejorada

· Módulo Wi-Fi para la conectividad con aplicaciones

· Modo meteorológico para una imagen mejor en alta humedad 
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Utilice la aplicación RIX + para más funciones.

02 DESCRIPCIÓN DE
LA APLICACIÓN

33

Descargar en la OBTENERLA EN



DESCRIPCIÓN
DEL PRODUCTO03
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12

<20

50

640×480384×288

Campo de visión (H), 
grados/yd @ 100 yd

1-4

50

-5 ~ +5

1800 m/1969 yd 2600 m/2844 yd

35

3,2-9,6

7,5/13,2

50

2,8-8,4

8,8/15,4

Modelo LEAP2-L3 LEAP2-L6

Sensor

Ópticas

1280×720

.mp4 / .jpg
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Grabadora�de�Vídeos�

Pantalla

Resolución de vídeo/foto, 
píxel 

AMOLED 1920×1080

Pantalla

Resolución, píxeles

Paso de píxeles, m

NETD, mK

Velocidad de fotogramas, Hz

Lente de objetivo, mm

Zoom óptico, × 

Zoom digital, ×

Alivio ocular, mm

Ajuste de Dioptrías, D

Rango de detección, m/yd

Formato de vídeo/foto

Memoria incorporada, GB
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Modelo

Consejos
Los resultados del tiempo de funcionamiento han sido probados a 
72°F al usar baterías RIX. La duración de la batería puede variar 
basándose en la temperatura y las condiciones de uso. 

Grado de protección,
código IP

Rango de temperatura de
funcionamiento, °F

IP67

Soporte

-4 ~ +122

Características�Ambientales

Tipo de batería

Wi-Fi

18650

Conexiones�y�Compatibilidades

Tiempo de funcionamiento
con el paquete de baterías
 (a t=72 °F), h *

Fuente de alimentación
externa, V

4

5 V (Tipo C USB)

Potencia máxima de
retroceso en el arma
estriada (Eo), Julios

Soportes compatibles

6000

Anillos estándar de 30 mm

Dimensiones, pulgada

Peso, lb

14,6 × 3,5 × 3

2,4

14,6 × 3,5 × 3

2,6

Peso���Tamaño

LEAP2-L3 LEAP2-L6



EN 
LA CAJA04

Visor de Imágenes Térmicas Leap Visera

Cargador
de Batería

Anillo del Visor Cable USB del Tipo C

Tela de
la Lente

Batería 18650

Objetivo Térmico

36

OBJETIVO TÉRMICO
Para la Puesta a Cero



RESUMEN DEL
PRODUCTO05

Tapa de Lente

Anillo de
Concentración

Puerto USB

Botón Superior
(Botón de Encendido)

Perilla
Superior

Perilla
Derecha

Visera

Palanca de Ajuste del
Zoom Óptico

Compartimiento
de Batería

Perilla izquierda Dioptría OcularBotón Izquierdo 
(Botón de Vídeo/Foto)

FUENTE DE
ALIMENTACIÓN06

·  U s ar  u na  ba t er í a  1 8 65 0 
reemplazable (longitud de 65 

mm).
· Se puede alimentarse vía 
USB-C para un uso prolongado.

Tapa de Lente
Anillo de Concentración

Puerto USB
Botón Superior (Encendido)
Palanca del Zoom Óptico

Compartimiento de Batería
Ajuste de Dioptrías

Protege la lente cuando no está en uso
Ajusta la nitidez de la imagen

Para la transferencia de datos
Enciende/Apaga el dispositivo
Ajusta la amplificación

Disponer la batería 18650
Ajusta la visión personal
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Consejos  Suelte el botón antes del apagado para entrar en el modo 

de espera.

OPERACIÓN DE LOS
BOTONES Y PERILLAS07

Apagado/Espera

Corrección del 
obturador

Pulsar

Mantener Pulsado

Girar

Despertar el dispositivo

Despertar el dispositivo
Pulsar

Mantener Pulsado

Pantalla de Inicio

Cambiar los patrones 
de imagen

Encender el 
dispositivo

Mantener Pulsado

Apagado Espera

Tomar una foto

Iniciar/Finalizar una 
grabación de vídeo

Pulsar

Mantener Pulsado

Girar

Abrir el menú 
principal

Girar

Cambiar el zoom 
digital
Cambiar el zoom PIP

Seleccionar para 
guardar y salir

Pulsar
Girar

Pantalla de Corrección de Píxeles Defectuosos

Mover la retícula hacia 
izquierda/derecha

Regresar a la pantalla 
de inicio guardando 
los cambios

Confirmar/cancelar el 
píxel defectuoso

Pulsar

Mantener Pulsado
Girar

Mover la retícula hacia 
arriba/abajo
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· Entre en el Modo de Puesta a Cero vía el menú principal.
· Congele la pantalla usando el Botón Izquierdo.
· Ajuste la retícula usando las perillas Superior y Derecha.

·  M antenga pulsado el  Botón Izquierdo para  gu arda r las 
configuraciones o pulse el Botón Superior para salir sin guardar.

Regresar a la pantalla 
de inicio guardando los 
cambios

Pulsar Girar

Pantalla del Menú Principal

Cambiar los 
parámetros de 
función arriba

Regresar a la pantalla 
de inicio guardando 
los cambios

Entrar en la función 
actual T

Pulsar

Mantener Pulsado

Girar

Cambiar las opciones 
del menú

Girar

Cambiar los 
parámetros de 
función a la derecha

Seleccionar para 
guardar y salir

Pulsar
Girar

Pantalla de Puesta a Cero

Mover la retícula hacia 
izquierda/derecha

Regresar a la pantalla 
de inicio guardando los 
cambios

Congelar/resumen
Pulsar

Mantener Pulsado Girar

Mover la retícula hacia 
arriba/abajo

Puesta a Cero
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MENÚ
PRINCIPAL09

En la pantalla de inicio, gire la perilla izquierda para abrir el menú 
principal y cambiar las opciones del menú.

Configuración del
Tipo de Retícula

Configuración 
del Brillo de Pantalla

Corrección de
Defectos de Píxeles

Configuración del
Color de la Retícula

PIP 

Contraste de imagen

WiFi

Modo meteorológico

Ícono Perilla Superior Perilla Derecha

/

Puesta a cero

Perfiles de Puesta a Cero RAV 

/

/

IdiomaUnidad de ángulo

Información del sistema
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BARRA DE 
ESTADO08

Modo Meteorológico

· Soleado  · Lluvioso

Nivel de la Batería

· 10%   · 40%

· 70%   · 100%

Estado de Wi-Fi

· Encendido  · Apagado

Nivel de Zoom

· 1,0× - 4,0×

Reloj en
Tiempo Real

Perfil de Puesta 
a Cero

· A - E



· 1920×1080 AMOLED displej s vysokým rozlišením pro jasný 

obraz

· Optický zoom (1×-3×) & digitální zoom (1×-4×) pro flexibilní 

sledování

· Vysoká kvalita obrazu

·�Vyměnitelná�18650�baterie�pro�delší�použití

·�32�GB�vestavěné�úložiště�pro�záznam�fotografií�a�videí

·�Režim�obraz-v-obraze�(PIP)�pro�zlepšené�namíření

· Wi-Fi modul pro konektivitu aplikací

·�Režim�počasí�pro�lepší�zobrazování�při�vysoké�vlhkosti
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Pro�více�funkcí�použijte�aplikaci�RIX�+.

02 POPIS
APLIKACE
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Stáhnout na ZÍSKAT HO NA


